
Ecocalendario 2024
Comune di Pordenone

Sostenibilità

RECUPERO



Gentili cittadine e cittadini di Pordenone

desideriamo ringraziarvi per il vostro impegno e la vostra dedizione nell’aderire al nuovo sistema di 

raccolta dei rifiuti, una scelta complessa, ma necessaria che ha avuto bisogno di tempo per entrare 

a regime completamente.

Grazie al vostro contributo stiamo compiendo importanti passi verso una città sempre più sostenibile 

e rispettosa dell’ambiente, un fatto che è fotografato dal recente report di Ecosistema urbano 2023 

dove Pordenone risulta essere la città con la terza migliore performance in Italia.

La vostra partecipazione attiva e responsabile ha reso possibile il raggiungimento di significativi 

risultati attraverso il nuovo sistema di raccolta, tra cui la sensibile diminuzione della frazione 

estranea con contestuale aumento della qualità del conferito a beneficio del sistema di riciclo, e il 

mantenimento delle tariffe tra le più basse del Nord Italia.

In questo contesto desideriamo comunicarvi alcune novità che attendono Pordenone nel corso del 

prossimo anno per garantirvi un servizio migliore.

A partire dal prossimo anno aumenteremo la frequenza della raccolta della plastica, passando da 

una cadenza quindicinale a settimanale in tutta la città. Questa scelta mira a facilitare e favorire 

la vostra partecipazione alla raccolta differenziata, promuovendo la raccolta corretta e il riciclo di 

questo materiale così diffuso nel nostro quotidiano.

Inoltre, desideriamo informarvi che continueremo la campagna di sensibilizzazione avviata negli ultimi 

mesi del 2023, anche nei primi mesi del 2024. Attraverso questa iniziativa vogliamo mantenere viva 

l’attenzione nei confronti delle tematiche legate alla gestione dei rifiuti, coinvolgendovi attivamente 

attraverso momenti di informazione, formazione ed eventi dedicati.

La lotta ai fenomeni di abbandono dei rifiuti sarà supportata nel 2024 da un nuovo e sofisticato 

sistema di videosorveglianza che avrà non solo un effetto sanzionatorio su coloro, pochi, che 

si ostinano a non rispettare le regole di convivenza civile, ma soprattutto di deterrenza di questi 

comportamenti su tutto il territorio comunale.

Siamo consapevoli che il compito di garantire un ambiente sano e pulito sia una responsabilità 

comune, e desideriamo darvi il nostro massimo supporto in questo percorso. Pertanto, resteremo 

a vostra disposizione per ricevere ogni suggerimento, segnalazione o domanda che possiate avere 

riguardo alla gestione dei rifiuti e alla raccolta differenziata.

Insieme, possiamo continuare a rendere Pordenone un esempio di città sostenibile, in cui la 

salvaguardia dell’ambiente sia una priorità condivisa e concreta.

L’Assessore all’Ambiente

Mattia Tirelli

Il Sindaco

Alessandro Ciriani
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ELENCO VIE - ZONA BLU (Borgomeduna, Villanova San Gregorio)

ADDRESS LIST - BLUE AREA

• Ponte Antonio e Stefano De Marchi
• Via Achille Grandi
• Via Ada Negri
• Via Agostino Gemelli
• Via Alberto Amman
• Via Alessandro Manzoni
• Via Andrea Mantegna
• Via Andrea Vesalio
• Via Antonio Fogazzaro
• Via Augusto Murri
• Via Azzano Decimo
• Via Bibione
• Via Bruno Buozzi
• Via Canaletto
• Via Carlo Goldoni
• Via Caterina Percoto 
• Via Cimitero Vecchio
• Via Dario Cerdoni
• Via Del Padovanino
• Via Delle Acque 

(a ovest di Viale Aquileia)
• Via Dogana (a nord dell’intersezione 

con Viale Treviso)
• Via Edoardo Bassini
• Via Francesco Guardi
• Via Friuli
• Via Giacomo Leopardi
• Via Giambellino
• Via Gian Francesco Fortunio
• Via Giorgione
• Via Giosuè Carducci
• Via Giovanni Battista Morgagni
• Via Giovanni Battista Tiepolo
• Via Giovanni Pascoli
• Via Grazia Deledda
• Via Gustavo Montini
• Via Italo Svevo
• Via Jesolo
• Via Lazzaro Spallanzani
• Via Lignano
• Via Livenza
• Via Luigi Pirandello
• Via Meduna

• Via Mestre
• Via Michele della Torre
• Via Monte Cavallo
• Via Nuova di Corva 
    (fino al cavalcavia autostradale)
• Via Oderzo
• Via Pietro del Zoccolo
• Via Pomponio Amalteo
• Via Portogruaro
• Via Prasecco 
    (a ovest di Viale Aquileia)
• Via Pravolton 
    (a ovest di Viale Aquileia)
• Via San Donà di Piave
• Via San Giuliano
• Via San Gregorio Alta
• Via Sile
• Via Tagliamento
• Via Teobaldo Ciconi
• Via Tiburzio Donadon
• Via Timavo
• Via Tintoretto
• Via Tiziano
• Via Udine
• Via Ugo Foscolo
• Via Umberto Saba
• Via Vecchia di Corva
• Via Veronese
• Via Villanova (fino all’intersezione 
    con Via del Bosco)
• Via Vincenzo Pinali
• Via Vittore Carpaccio
• Via Volt de Querini
• Viale Aquileia (lato ovest dal fiume 

Noncello fino al confine comunale) 
civici pari

• Viale delle Grazie
• Viale Franco Martelli 
    (a est incrocio Riviera Pordenone)
• Viale Treviso 
    (fino al cavalcavia autostradale)
• Vicolo Andrea Mantegna
• Vicolo San Giuliano

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!



• Largo San Giovanni Bosco
• Piazza del Popolo
• Piazza Maestri del Lavoro
• Piazzale dei Mutilati
• Piazzale Sacro Cuore
• Via Adamello
• Via Alessandro Volta
• Via Amerigo Vespucci
• Via Andrea Marrone
• Via Antonio Gramsci
• Via Antonio Meucci
• Via Antonio Molinari
• Via Antonio Pacinotti
• Via Bartolomeo d’Alviano
• Via Beata Domicilla
• Via Beato Bertrando
• Via Beato Ungrispach
• Via Benedetto Marcello
• Via Bonaldo Stringher
• Via Borgo Casoni
• Via Cadore
• Via Cansiglio
• Via Caorle
• Via Carnaro
• Via Carnia
• Via Cellina
• Via Cimoliana
• Via Claudio Monteverdi
• Via Col di Lana
• Via Colvera
• Via Concordia Sagittaria
• Via Cristoforo Colombo
• Via Dalmazia
• Via Damiano Chiesa
• Via Daniele Manin
• Via Dario Chiaradia
• Via del Maglio
• Via del Marinaio
• Via del Poz
• Via del Seminario
• Via del Traverso

• Via della Colonna
• Via delle Marcite
• Via di Ragogna
• Via Domenico Rizzi
• Via Duino
• Via Enrico Fermi
• Via Enrico Gabbana
• Via Enrico Toti
• Via Eraclea
• Via Fabio Filzi
• Via Federico Confalonieri
• Via Federico Flora
• Via Filippo Turati
• Via Fiume
• Via Fonda
• Via Fontane
• Via Francesco Baracca
• Via Francesco Saverio Nitti
• Via Fratelli Rosselli
• Via Frisanco
• Via Gabriele D’Annunzio
• Via Galileo Ferraris 
    (fino al civ. 18b e fino al civ. 33e)
• Via Galileo Galilei
• Via Gaspare Narvesa
• Via Gasparo Gozzi
• Via Generale Antonio Cantore
• Via Giacomo Matteotti
• Via Giannino Ancillotto
• Via Giovanni Amendola
• Via Giovanni Battista Bassi
• Via Giuseppe Rosaccio
• Via Giuseppe Spelladi
• Via Giuseppe Tartini
• Via Goffredo Mameli
• Via Grado
• Via Guido Monti
• Via Interna
• Via Ippolito Nievo
• Via Isonzo
• Via Istria

ELENCO VIE - ZONA GIALLA (Sacro Cuore, Colonna, Maglio, Torre alta)

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - YELLOW AREA 



• Via Leo Girolami
• Via Liberale Mottense
• Via Luca De Renaldis
• Via Luigi Gabelli
• Via Madonna Pellegrina
• Via Maestra Vecchia (civici pari)
• Via Marco Polo
• Via Monfalcone
• Via Monte Canin
• Via Monte Grappa
• Via Monte Nero
• Via Monte Pasubio
• Via Monte Pelmo
• Via Monte Podgora
• Via Monte Rest
• Via Monte Santo
• Via Montereale  
    (a sud di Viale Venezia)
• Via Navarons
• Via Nazario Sauro
• Via Nicolò De Carli
• Via Nogaredo
• Via Ortigara
• Via Peruzza
• Via Piave
• Via Pier Fortunato Calvi
• Via Piero Gobetti
• Via Pietro Maroncelli
• Via Pietro Pomo
• Via Pietro Sartor
• Via Poffabro
• Via Postumia
• Via Princivalle Mantica
• Via Revedole
• Via Rive Fontane
• Via Roggiuzzole
• Via Sabotino
• Via Salvo d’Acquisto
• Via San Quirino
• Via San Valentino
• Via Santi Martiri Concordiesi

• Via Scipio Slataper
• Via Sebastiano Caboto
• Via Silvio Pellico
• Via Sistiana
• Via Stelvio
• Via Stradelle
• Via Streghe
• Via Terme Romane
• Via Tofane
• Via Tramontana
• Via Tramontina
• Via Tranquillo Moras
• Via Ungaresca 
    (a est di Via Montereale)
• Via Val d’Arzino
• Via Val Natisone
• Via Valentino Tinti
• Via Vallona
• Via Vincenzo Ruffo
• Via Vittorio d’Alessi
• Via Vittorio Veneto 
    (fino al civ. 29 e fino al civ. 26)
• Via Zara
• Vial Grande 
    (fino al civ. 21 e fino al civ. 26a)
• Vial Rotto
• Viale Aquileia (da Viale della

Libertà fino al fiume Noncello)
• Viale della Libertà
• Viale Venezia 
    (a est incrocio Via Interna)
• Vicolo Antonio Molinari
• Vicolo Roggiuzzole
• Vicolo San Giovanni Bosco

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!



• Largo Cervignano
• Piazza San Gottardo
• Piazzale San Lorenzo
• Via Andrea Benedetti
• Via Andrea Palladio
• Via Antonio Canova
• Via Antonio Fantuzzi
• Via Antonio Pitter
• Via Aprilia
• Via Ariete
• Via Aristide Zenari
• Via Asiago
• Via Asilo di Rorai
• Via Asolo
• Via Auronzo
• Via Bassano
• Via Belluno
• Via Benvenuto Cellini
• Via Brigata Sassari
• Via Brigata Toscana
• Via Burida
• Via Cappuccini
• Via Carso
• Via Casarsa
• Via Cavalleggeri di Saluzzo
• Via Cavalleria
• Via Centauro
• Via Cesare Abba
• Via Chiesa di Rorai
• Via Chioggia
• Via Cividale
• Via Codroipo
• Via Cortina d’Ampezzo
• Via Cotonificio
• Via del Bellunello
• Via del Bersagliere
• Via del Carabiniere
• Via del Fante
• Via del Geniere
• Via del Granatiere

• Via del Lago
• Via del Pedron
• Via del Troi
• Via dell’Artigliere
• Via dell’Autiere
• Via dell’Aviere
• Via dell’Essiccatoio
• Via della Ferriera
• Via della Resistenza
• Via delle Caserme
• Via dello Stadio
• Via di Mezzo
• Via Divisione Acqui
• Via Divisione Folgore
• Via Divisione Mario Modotti
• Via Dogana Vecchia
• Via Donato Casella
• Via Este
• Via Feltre
• Via Fiamme Gialle
• Via Fontanazze
• Via Gemona
• Via Generale Lucio Ricchieri
• Via Gere
• Via Gerolamo Rorario
• Via Giacinto Gallina
• Via Giacomo Onesti
• Via Giovanni Antonio Pilacorte
• Via Giovanni da Udine
• Via Giulio Locatelli
• Via Gradisca
• Via Julia
• Via Lancieri di Monferrato
• Via Lancieri di Novara
• Via Latina
• Via Latisana
• Via Lemene
• Via Maestri Zanelli
• Via Maggiore
• Via Maniago

ELENCO VIE - ZONA ROSSA (Rorai, Cappuccini, Zona Nord sotto Viale Venezia)

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - RED AREA 



• Via Marostica
• Via Martiri delle Foibe
• Via Meschio
• Via Montello
• Via Nicoletta
• Via Noncello
• Via Oslavia
• Via Osoppo
• Via Ottavio Bottecchia
• Via Ottavo Alpini
• Via Palmanova
• Via Penne Nere
• Via Piccola
• Via Planton
• Via Pontinia
• Via Pozzuolo
• Via Quarto Genova Cavalleria
• Via Quindicesima Divisione Osoppo
• Via Redipuglia
• Via Reghena
• Via Riccardo Selvatico
• Via Rotate
• Via Sabaudia
• Via Sabbioni
• Via Sacile
• Via San Vito
• Via Spilimbergo
• Via Storta
• Via Superiore
• Via Terza Armata
• Via Terzo Drusin
• Via Tessitura

• Via Tolmezzo
• Via Umberto Gaspardo
• Via Ungaresca 
    (a ovest di Via Montereale)
• Via Vendramino Candiani
• Via Vivuola
• Via Zuccolo
• Vial Chiuso
• Viale Michelangelo Grigoletti
• Viale Venezia (civici pari)
• Vicolo del Troi
• Vicolo Andrea Galvani
• Vicolo Riccardo Selvatico
• Vicolo Vivuola

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!



• Galleria San Marco
• Largo San Giacomo
• Largo San Giorgio
• Piazza Giustiniano
• Piazza Risorgimento
• Piazzale Duca d’Aosta
• Piazzale Enea Ellero dei Mille
• Piazzale Filanda Marcolin
• Piazzale Quattro Novembre
• Piazzetta Abramo Freschi
• Piazzetta Ado Furlan
• Piazzetta Celso Costantini
• Piazzetta dei Domenicani
• Piazzetta del Portello
• Piazzetta Nino Bixio
• Piazzetta Ottoboni
• Via Antonio Marsure
• Via Beato Odorico
• Via Benedetto Cairoli
• Via Borgo Sant’Antonio
• Via Brusafiera
• Via Codafora
• Via dei Giardini Cattaneo
• Via della Vecchia Ceramica
• Via Felice Cavallotti
• Via Fratelli Bandiera
• Via Giovanni Battista Bertossi
• Via Giovanni Battista Damiani
• Via Giuseppe Galvani
• Via Giuseppe Mazzini

(dal civ. 11 dispari; dal civ. 12a
e 12b pari)

• Via Guglielmo Oberdan

• Via Luigi de Paoli
• Via Luigi Sturzo
• Via Niccolò Tommaseo
• Via Padre Marco d’Aviano
• Via Pola
• Via Riviera del Pordenone
• Via Rovereto
• Via Santa Caterina
• Via Torricella
• Via Trenta Aprile
• Viale Cossetti
• Viale Dante
• Viale Franco Martelli

(fino Via Riviera del Pordenone)
• Viale Gorizia (dal civ. 8 pari)
• Viale Guglielmo Marconi
• Viale Trento
• Viale Trieste
• Vicolo Brusafiera
• Vicolo degli Operai
• Vicolo Sant’Antonio 

N.B.: appartengono alla zona 
centro sia i civici prospicienti 
il lato interno sia quelli 
prospicienti il lato esterno 
delle vie del ring.
Note: belong to the center 
area both the civic number 
facing the inner side and 
those facing the outer side of 
the City ring.

ELENCO VIE - ZONA MARRONE (Centro)

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta
dopo le ore 19.30.
Esponi il cartone il giorno di raccolta dalle ore 19.15 alle ore 19.30
(solo per le attività).

Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - CENTER BROWN AREA



• Corso Giuseppe Garibaldi
• Corso Vittorio Emanuele II
• Galleria Francesco Asquini
• Piazza Cavour
• Piazza del Cristo
• Piazza della Motta
• Piazza Ospedale Vecchio
• Piazza San Marco
• Piazzale XX Settembre
• Piazzetta Calderari
• Piazzetta del Donatore
• Piazzetta Pescheria
• Via Beata Elisabetta

Vendramini
• Via Cesare Battisti
• Via dei Molini
• Via del Castello
• Via del Cristo
• Via del Mercato
• Via della Motta
• Via Giuseppe Mazzini (dal civ. 1 al 9 

dispari; dal  civ. 2 al civ. 12 pari)

• Via Ospedale Vecchio
• Via Roma
• Via San Francesco
• Via San Giorgio
• Via San Marco
• Viale Gorizia (dal civ. 1 al 13 dispari; 

dal civ. 2 al civ. 6 pari)
• Vicolo Chiuso
• Vicolo del Campanile
• Vicolo del Forno
• Vicolo del Lavatoio
• Vicolo del Molino
• Vicolo del Silenzio
• Vicolo della Bossina
• Vicolo della Fontana
• Vicolo delle Acque
• Vicolo delle Mura
• Vicolo Forni Vecchi
• Vicolo San Rocco
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ELENCO VIE - ZONA MARRONE (Centro storico)

ATTENZIONE!
Esponi i contenitori e i sacchetti il giorno di raccolta dalle ore 06.00 alle ore 09.00.
Esponi il cartone il giorno di raccolta dalle ore 19.15 alle ore 19.30
(solo per le attività).

Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - HISTORICAL CENTER BROWN AREA



• Via Barcis  
• Via Bassa del Cuc 
• Via Bellasio 
• Via Brentella  
• Via Budoia 
• Via Campagna 
• Via Castelfranco Veneto  
• Via Claut  
• Via Conegliano 
• Via Consorziale 
• Via Dardago 
• Via della Tesa  
• Via delle Acque                                              

(a est di Viale Aquileia)  
• Via delle Villotte 
• Via Eritrea 
• Via Erto e Casso  
• Via Falcade  
• Via Fornace 
• Via G. Ferraris                                                 

(dal civ. 18C e dal civ. 35) 
• Via Libia 
• Via Maestra Vecchia                                

(solo civici dispari) 
• Via Misurina 
• Via Montereale                                            

(dal civ. 34 e dal civ. 83) 
• Via Musile 
• Via Paradiso  
• Via Parcheggio Electrolux  
• Via Pionieri del Volo 
• Via Polcenigo  
• Via Portolana  
• Via Prà 
• Via Pralongo 
• Via Pranovo 

• Via Prasecco (a est di Viale Aquileia)  
• Via Praverde 
• Via Pravolton (a est di Viale Aquileia) 
• Via Roveredo 
• Via San Daniele 
• Via Somalia  
• Via Spin  
• Via Tiro a Segno 
• Via Vajont 
• Via Vigonovo 
• Via Vittorio Veneto                                      
    (a sud del Fiume Noncello) 
    dal civ.31 e dal civ.28 
• Vial Turco 
• Viale Aquileia (lato est dal fiume              

Noncello fino al confine comunale)          
civici dispari 

• Viale d’Aviano  
• Viale de la Comina  
• Viale Grande (dal civ.28 e dal civ.23) 
• Viale Montereale 
• Viale Venezia (civici dispari  
    fino al civ.103, intersezione con                           
    Via Maestra Vecchia) 

ELENCO VIE - ZONA VERDE NORD (Comina e Torre bassa)

Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - NORTH GREEN AREA



ELENCO VIE - ZONA VERDE SUD (Vallenoncello, Villanova Vecchia e Z. I.) 

• Frazione Villanova 
• Piazza Valle 
• Via A. Fossati  
• Via A. Ristori  
• Via A. Zanette 
• Via A. Malignani 
• Via Bar de Le Foie 
• Via Brugnera 
• Via Chiesa di Vallenoncello 
• Via Comugne  
• Via del Bosco 
• Via del Cuch 
• Via del Passo 
• Via della Boschetta  
• Via della Mula 
• Via della Selva 
• Via delle Crede  
• Via delle Spezzadure 
• Via Dogana                                               

(dall’incrocio con Viale Treviso)  
• Via Don Carlo Fabris  
• Via Erasmo da Valvasone  
• Via G. di Vittorio 
• Via G. Santorini  
• Via Griet  
• Via Interporto Centro Ingrosso  
• Via J. Linussio  
• Via J. Stellini  
• Via J. Tomadini  

• Via L. Savio 
• Via L. Zanussi  
• Via Levade 
• Via Montebelluna  
• Via Nuova di Corva (a sud 
    del cavalcavia autostradale) 
    dal civ.60 e dal civ.99 
• Via Orefici Michelin 
• Via Orti Pezzotti  
• Via P. Bassani 
• Via P. Zorutti 
• Via Pont de Le Cassie 
• Via Pramarot  
• Via Prata 
• Via S. Gatti 
• Via S. Leonardo  
• Via San Gregorio Bassa  
• Via Segaluzza 
• Via V. Cadel 
• Via V. A. Cargnel  
• Via Valle 
• Via Vallenoncello  
• Via Villanova (a sud dell’intersezione   

con Via Del Bosco) 
• Via Villanova di Sotto 
• Viale Treviso (a sud del cavalcavia  

autostradale) dal civ. 2 e dal civ. 5

Esponi i contenitori e i sacchetti la sera prima del giorno di raccolta, dopo le 19.30.
Dopo lo svuotamento, provvedi al loro ritiro entro fine giornata.
NON ABBANDONARE I RIFIUTI FUORI DAI CASSONETTI!

ADDRESS LIST - SOUTH GREEN AREA
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• Usa sacchetti biodegradabili e compostabili (mai in 
plastica)

• Se hai giardino, puoi fare il compostaggio domestico
utilizzando il composter

• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!

ATTENZIONE

• Non conferire in sacchetti
• Elimina sempre i residui di cibo o bevande
• Porta in ecocentro gli oggetti ingombranti
• Non abbandonare i rifiuti fuori dal cassonetto!

UMIDO
ORGANICO

VETRO

raccolta stradale
nel contenitore 
marrone apribile
con tessera magnetica

raccolta stradale
nel contenitore 
verde apribile
con tessera magnetica

• Riduci il volume dei rifiuti ed elimina i residui di cibo e bevande
• Porta in ecocentro gli oggetti voluminosi
• La fornitura del kit (2 rotoli da 30 pezzi cad.) è ANNUALE. 

In caso di esaurimento anticipato è possibile 
acquistarne presso gli sportelli GEA oppure usarne di  
similari, semitrasparenti, reperibili in commercio. 

porta a porta
settimanale
nel sacco giallo
semitrasparente
fornito da GEA.
• nel cassonetto

condominiale

PLASTICA E METALLI
(imballaggi)

• Riduci il volume dei rifiuti ed elimina parti in metallo o plastica
• Elimina sempre i residui di cibo e bevande
• Non conferire in sacchetti di plastica
• Ai sensi dell’art. 16 del Regolamento di gestione dei rifiuti

urbani, i rifiuti non possono essere depositati al di sopra 
o a fianco dei contenitori dati in uso.

• Porta in ecocentro gli oggetti voluminosi

porta a porta
settimanale
nel contenitore grigio 
con coperchio blu.
• nel cassonetto

condominiale

CARTA E
CARTONE

• Non usare filo di ferro o nylon per legare le fascine
• Conferisci materiale sfuso all’interno del contenitore
• Porta in ecocentro i materiali di grandi dimensioni e volumi

• Porta a porta: nel contenitore verde carellato su richiesta
• Ritiro a domicilio: con mezzo adeguato su prenotazione

(Numero verde 800501077)
• Presso il Centro di Raccolta Comunale

SFALCI E
RAMAGLIE

• Esponi il contenitore pieno con il coperchio chiuso
• Conferisci il rifiuto in sacchetti chiusi
• Ai sensi dell’art. 16 del Regolamento di gestione dei rifiuti

urbani, i rifiuti non possono essere depositati al di sopra 
o a fianco dei contenitori dati in uso.

• Porta in ecocentro gli oggetti ingombranti e pericolosi

porta a porta nel contenitore
grigio con TAG RFID:
• Frequenza quindicinale

zona verde
• Frequenza settimanale

tutte le altre zone

SECCO

• Sfusi ben impilati
• Grandi quantità in contenitore carrellato su richiesta
• Per aderire al servizio inviare una richiesta a

sportellopn@gea-pn.it

CARTONE
SOLO PER
ATTIVITÀ
COMMERCIALI 
ISCRITTE
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• Reduce the volume of waste and always remove food
or drink residues

• Bulky items must be brought to the ecological platform
• The GEA’s bags supply is ANNUAL. Once your stock is

over, similar bags shall be bought and used.

• Reduce the volume of waste and remove any metal and
plastic parts

• Always remove food or drink residues and do not dispose
in plastic bags

• Bulky items must be brought to the ecological platform

• Do not use metal or nylon wire to bundle up garden clippings
• Do not dispose in bags

• Door-to-door collection inside the green trash container
upon request

• Home pickup by appointment and only for large quantities
(toll-free number n 800501077)       

• At the Ecological Platform

• Use biodegradable and compostable bags (never plastic bags)
• People who have the opportunity to compost at home are

encouraged to use the composter 
• Do not leave waste on the ground!

CAUTION

• Do not place waste in bags
• Always remove food or drink residues
• Bulky items must be brought to the ecological platform
• Do not leave waste on the ground!

Roadside collection
inside the brown 
public street trash
container opened with 
the magnetic card only

Roadside collection
inside the green 
public street trash
container opened with 
the magnetic card only

ORGANIC
WASTE

GLASS

Weekly door-to-door 
collection, inside the
yellow clear trash bags.
• Dumpster condominium

Weekly door-to-door 
collection, inside the gray 
container with blu lid. 
• Dumpster condominium

PLASTIC AND 
ALUMINIUM/CANS
PACKAGING

PAPER AND 
CARDBOARD

GARDEN
WASTE AND 
CLIPPINGS

DRY WASTE

WHEN to expose the containers and bags?

DO NOT LEAVE WASTE ON THE GROUND!

FOR ALL AREAS
EXCLUDING HISTORIC CENTER AREA 

Place the trash container
after 07.30 p.m.

the evening before the scheduled day of collection.

HISTORIC CENTER AREA ONLY
Place the trash container on collection day

from 6.00 to 9.00
(Commercial and productive activities of the center 

and historic center must expose the cardboard
from 7.15pm to 7.30pm)

• Place out your trash container only when it is full with the
lid closed

• Place the waste in closed bags
• Large durable and hazardous items must be brought to 

the ecological platform

Door-to-door collection, inside 
the gray container with RFID TAG:
• Every two weeks

green area
• Weekly

all other areas



REGOLE PER L’ACCESSO AL CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE 
Per accedere al Centro di Raccolta è necessario avere con sè la TESSERA SANITARIA 
MAGNETICA o il CODICE FISCALE; le ditte dovranno invece esibire l’apposito BADGE 
che può essere ritirato presso gli sportelli GEA. Per l’attivazione del badge, le ditte 
dovranno comunicare la targa del mezzo aziendale che effettuerà i conferimenti 
inviando una mail di richiesta a sportellopn@gea-pn.it.
Per ogni informazione contattare GEA. 

ECOLOGICAL PLATFORM PROCEDURES OF ACCESS 
Tenants/Users of Pordenone must have a magnetic card issued by GEA (Firm that manages the refuse 
separation collection for Pordenone) in order to be authorized access to the waste collection center/
ecological platform. Operators will scan the card each time waste is brought to the platform. For American 
tenants/users, GEA will issue this card ONLY to the landlords/owners of the property (free of charge the 
first time) who in turn should deliver that card to their tenants. The magnetic strip in the card indicates 
a specific property and its owner and it is considered a valid form of identification, so don’t loose it. If the 
tenants loose the card he/she must request a replacement and it will cost €. 10,00. The card will have to be 
returned to the landlord upon departure of the resident.
FOR FURTHER ASSISTANCE AND DETAIL PLEASE CALL GIOVANNA AT 632-2511

COSA POSSO CONFERIRE - WHAT CAN BE DISPOSED OF

Rifiuti ingombranti (materassi, poltrone, sedie, tavoli, armadietti…), R.A.E.E. rifiuti 
elettrici ed elettronici (tubi al neon, lampade fluorescenti, elettrodomestici, televisori, 
monitor, tastiere, mouse, computer, telefonini…), lastre di vetro, rifiuti inerti (cocci 
di vasi, sassi, piastrelle e calcinacci in piccola quantità provenienti da piccole 
riparazioni domestiche fatte in autonomia), rifiuti pericolosi nei contenitori originali 
(lacche, vernici, solventi…), oli minerali per motori e oli alimentari esausti, ferro, legno, 
plastiche, pneumatici, accumulatori per auto e pile esauste, prodotti chimici pericolosi 
provenienti da attività domestiche nei contenitori originali (concimi chimici, veleno 
per insetti, anticrittogamici…), sfalci e ramaglie, cassette in legno.

Bulky waste (mattresses, armchairs, seats, tables, cabinets...) electrical and electronic household 
appliances (neon tubes, fluorescent lamps, appliances, televisions, monitors, keyboards, mice, 
computers, mobile phones...) glass plates, inert waste (shards of broken vases, stones, tiles, 
tiles and rubble in small quantities, from minor home repairs), hazardous waste in the original 
containers (lacquer, paints, solvents...) mineral oils for engines and used edible oils, iron , 
wood, plastics, tires, car accumulator and exhausted batteries, dangerous chemical products 
coming from domestic activities in the original containers (chemical fertilizers, insect poison, 
fungicides...) clippings and twigs, wooden boxes. 

            INDIRIZZO E ORARI DI APERTURA - ADDRESS AND HOURS OF SERVICE

Via Nuova di Corva (angolo tra via Santorini e via Segaluzza) - Pordenone
Via Nuova di Corva (corner between via Santorini and via Segaluzza) - Pordenone

CENTRO DI RACCOLTA COMUNALE
MUNICIPAL WASTE COLLECTION CENTER

LUNEDÌ
MONDAY

MARTEDÌ
TUESDAY

MERCOLEDÌ
WEDNESDAY

GIOVEDÌ
THURSDAY

VENERDÌ
FRIDAY

SABATO
SATURDAY

08.00 - 12.00 08.00 - 12.00 08.00 - 12.00 08.00 - 12.00 08.00 - 12.00 08.00 - 12.00
14.00 - 17.00 14.00 - 17.00 13.00 - 18.00



LA TARIFFA CORRISPETTIVA
Il sistema equo e trasparente!



1 Lunedì•Monday
Maria Madre di Dio

2 Martedì•Tuesday
S.Basilio Vescovo

3 Mercoledì•Wednesday
S.Genoveffa

4 Giovedì•Thursday
S.Ermete

5 Venerdì•Friday
S.Amelia

6 Sabato•Saturday
Epifania di N.S.

7 Domenica•Sunday
S.Luciano, S.Raimondo

8 Lunedì•Monday
S.Massimo, S.Severino

9 Martedì•Tuesday
S.Giuliano Martire

10 Mercoledì•Wednesday
S.Aldo Eremita

11 Giovedì•Thursday
S.Igino Papa

12 Venerdì•Friday
S.Modesto M. 

13 Sabato•Saturday
S.Ilario

14 Domenica•Sunday
S.Felice M., S.Bianca

15 Lunedì•Monday
S.Mauro Abate

GENNAIO 2024
JANUARY 2024 

C C

C

S C

C

P

P

S P

S P

S

C

S

S

S

SRSR

C

C

C

S

P

P

P

P

C

C

S P

S P

P

P

!S P C

S P

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Martedì•Tuesday
S.Marcello Papa

17 Mercoledì•Wednesday
S.Antonio Abate 

18 Giovedì•Thursday
S.Liberata

19 Venerdì•Friday
S.Mario Martire 

20 Sabato•Saturday
S.Sebastiano

21 Domenica•Sunday
S.Agnese

22 Lunedì•Monday
S.Vincenzo Martire

23 Martedì•Tuesday
S.Emerenziana

24 Mercoledì•Wednesday
S.Francesco di Sales 

25 Giovedì•Thursday
Conversione di S.Paolo

26 Venerdì•Friday
SS.Tito e Timoteo

27 Sabato•Saturday
S.Angela Merici

28 Domenica•Sunday
S.Tommaso D’Aquino

29 Lunedì•Monday
S.Costanzo, S.Cesario

30 Martedì•Tuesday
S.Martina, S.Savina

31 Mercoledì•Wednesday
S.Giovanni Bosco 

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED
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dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Giovedì•Thursday
S.Verdiana

2 Venerdì•Friday
Pres. del Signore

3 Sabato•Saturday
S.Biagio

4 Domenica•Sunday
S.Gilberto

5 Lunedì•Monday
S.Agata

6 Martedì•Tuesday
S.Paolo Miki

7 Mercoledì•Wednesday
S.Teodoro Martire

8 Giovedì•Thursday
S.Girolamo Em.

9 Venerdì•Friday
S.Apollonia

10 Sabato•Saturday
S.Arnaldo

11 Domenica•Sunday
S.Dante

12 Lunedì•Monday
S.Eulalia 

13 Martedì•Tuesday
S.Maura

14 Mercoledì•Wednesday
LE CENERI - Festa degli innamorati

15 Giovedì•Thursday
S.Faustino

BLU
esterna

GIALLA
esterna
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esterna

MARRONE
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VERDE
nord
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FEBBRAIO 2024
FEBRUARY 2024 

GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Venerdì•Friday
S.Giuliana vergine

17 Sabato•Saturday
S.Donato Martire 

18 Domenica•Sunday
I DI QUARESIMA

19 Lunedì•Monday
S.Mansueto

20 Martedì•Tuesday
S.Silvano

21 Mercoledì•Wednesday
S.Pier Damiani

22 Giovedì•Thursday
S.Margherita

23 Venerdì•Friday
S.Renzo

24 Sabato•Saturday
S.Edilberto Re 

25 Domenica•Sunday
II DI QUARESIMA

26 Lunedì•Monday
S.Romeo

27 Martedì•Tuesday
S.Leonardo

28 Mercoledì•Wednesday
S.Romano Abate

29 Giovedì•Thursday
San Giusto

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Venerdì•Friday
S.Albino

2 Sabato•Saturday
S.Basileo Martire

3 Domenica•Sunday
III DI QUARESIMA 

4 Lunedì•Monday
S.Casimiro

5 Martedì•Tuesday
S.Adriano

6 Mercoledì•Wednesday
S.Giordano

7 Giovedì•Thursday
S.Felicità

8 Venerdì•Friday
S.Giovanni di Dio - FESTA DELLA DONNA

9 Sabato•Saturday
S.Francesca R.

10 Domenica•Sunday
IV DI QUARESIMA

11 Lunedì•Monday
S.Costantino

12 Martedì•Tuesday
S.Massimiliano

13 Mercoledì•Wednesday
S.Arrigo

14 Giovedì•Thursday
S.Matilde Regina

15 Venerdì•Friday
S.Longino 

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

MARZO 2024
MARCH 2024
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Sabato•Saturday
S.Eriberto Vescovo

17 Domenica•Sunday
V DI QUARESIMA

18 Lunedì•Monday
S.Salvtore

19 Martedì•Tuesday
S.Giuseppe - FESTA DEL PAPÀ

20 Mercoledì•Wednesday
S.Alessandra Martire

21 Giovedì•Thursday
S.Benedetto

22 Venerdì•Friday
S.Lea 

23 Sabato•Saturday
S.Turibio di M.

24 Domenica•Sunday
LE PALME

25 Lunedì•Monday
ANNUNC. DEL SIGNORE

26 Martedì•Tuesday
S.Teodoro

27 Mercoledì•Wednesday
S.Augusto

28 Giovedì•Thursday
S.Sisto III Papa

29 Venerdì•Friday
S.Secondo Martire

30 Sabato•Saturday
S.Amedeo

31 Domenica•Sunday
PASQUA DI RESURREZIONE 

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Lunedì•Monday
DELL’ANGELO

2 Martedì•Tuesday
S.Francesco P.

3 Mercoledì•Wednesday
S.Riccardo Vescovo

4 Giovedì•Thursday
S.Isidoro Vescovo

5 Venerdì•Friday
S.Vincenzo Ferrer 

6 Sabato•Saturday
S.Guglielmo

7 Domenica•Sunday
D. IN ALBIS

8 Lunedì•Monday
S.Alberto Dionigi 

9 Martedì•Tuesday
S.Maria Cleofe

10 Mercoledì•Wednesday
S.terenzio Martire

11 Giovedì•Thursday
S.Stanislao vescovo 

12 Venerdì•Friday
S.Giulio Papa

13 Sabato•Saturday
S.Martino Papa

14 Domenica•Sunday
S.Abbondio

15 Lunedì•Monday
S.Annibale

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

APRILE 2024
APRIL 2024 
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P

P
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Martedì•Tuesday
S.Lamberto

17 Mercoledì•Wednesday
S.Aniceto papa 

18 Giovedì•Thursday
S.Galdino Vescovo

19 Venerdì•Friday
S.Ermogene Martire

20 Sabato•Saturday
S.Adalgisa Vergine

21 Domenica•Sunday
S.Anselmo

22 Lunedì•Monday
S.Caio

23 Martedì•Tuesday
S.Giorgio Martire

24 Mercoledì•Wednesday
S.Fedele 

25 Giovedì•Thursday
S.Marco Evangelista
FESTA DELLA LIBERAZIONE

26 Venerdì•Friday
S.Cleto

27 Sabato•Saturday
S.Zita

28 Domenica•Sunday
S.Valeria

29 Lunedì•Monday
S.Caterina da Siena

30 Martedì•Tuesday
S.Pio V Papa

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Mercoledì•Wednesday
San Giuseppe Art. - FESTA DEL LAVORO

2 Giovedì•Thursday
S.Cesare

3 Venerdì•Friday
S.Filippo

4 Sabato•Saturday
S.Silvano

5 Domenica•Sunday
S.Pellegrino Martire

6 Lunedì•Monday
S.Giuditta Martire

7 Martedì•Tuesday
S.Flavia

8 Mercoledì•Wednesday
S.Desiderato 

9 Giovedì•Thursday
S.Gregorio

10 Venerdì•Friday
S.Antonino

11 Sabato•Saturday
S.Fabio Martire 

12 Domenica•Sunday
Ascensione del Signore
FESTA DELLA MAMMA

13 Lunedì•Monday
S.Emma

14 Martedì•Tuesday
S.Mattia Ap.

15 Mercoledì•Wednesday
S.Torquato

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

MAGGIO 2024
MAY 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Giovedì•Thursday
S.Ubaldo Vescovo

17 Venerdì•Friday
S.Pasquale Conf. 

18 Sabato•Saturday
S.Giovanni I Papa

19 Domenica•Sunday
PENTECOSTE

20 Lunedì•Monday
S.Bernardino da S.

21 Martedì•Tuesday
S.Vittorio Martire

22 Mercoledì•Wednesday
S.Rita da Cascia

23 Giovedì•Thursday
S.Desiderio Vescovo

24 Venerdì•Friday
B.V. Maria Ausiliatrice

25 Sabato•Saturday
S.Beda Conf.

26 Domenica•Sunday
SS.Trinità

27 Lunedì•Monday
S.Agostino

28 Martedì•Tuesday
S.Emilio M.

29 Mercoledì•Wednesday
S.Massimino Vescovo

30 Giovedì•Thursday
S.Felice I Papa

31 Venerdì•Friday
Visitaz. B.M.V.

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Sabato•Saturday
S.Giustino Martire

2 Domenica•Sunday
S.Marcellino - FESTA DELLA REPUBBLICA

3 Lunedì•Monday
S.Carlo L. List

4 Martedì•Tuesday
S.Quirino Vescovo

5 Mercoledì•Wednesday
S.Bonifacio vescovo

6 Giovedì•Thursday
S.Norberto vescovo

7 Venerdì•Friday
S.Roberto Vescovo

8 Sabato•Saturday
S.Medardo Vescovo 

9 Domenica•Sunday
S.Primo

10 Lunedì•Monday
S.Diana

11 Martedì•Tuesday
S.Barnaba Ap.

12 Mercoledì•Wednesday
S.Guido

13 Giovedì•Thursday
S.Antonio da P.

14 Venerdì•Friday
S.Eliseo

15 Sabato•Saturday
S.Germana

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud
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GIUGNO 2024
JUNE 2024 

GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Domenica•Sunday
S.Aureliano

17 Lunedì•Monday
S.Gregorio B.

18 Martedì•Tuesday
S.Marina

19 Mercoledì•Wednesday
S.Gervasio

20 Giovedì•Thursday
S.Silverio Papa

21 Venerdì•Friday
S.Luigi Gonzaga

22 Sabato•Saturday
S.Paolino da Nola

23 Domenica•Sunday
S.Lanfranco Vescovo

24 Lunedì•Monday
Nativ. S.Giovanni B.

25 Martedì•Tuesday
S.Guglielmo Ab.

26 Mercoledì•Wednesday
S.Vigilio Vescovo

27 Giovedì•Thursday
S.Cirillo d’Aless.

28 Venerdì•Friday
S.Attilio

29 Sabato•Saturday
Ss.Pietro e Paolo

30 Domenica•Sunday
Ss.Primi Martiri

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Lunedì•Monday
S.Teobaldo Erem.

2 Martedì•Tuesday
S.Ottone

3 Mercoledì•Wednesday
S.Tommaso Ap.

4 Giovedì•Thursday
S.Elisabetta

5 Venerdì•Friday
S.Antonio M.Z.

6 Sabato•Saturday
S.Maria Goretti

7 Domenica•Sunday
S.Edda

8 Lunedì•Monday
S.Adriano

9 Martedì•Tuesday
S.Armando

10 Mercoledì•Wednesday
S.Felicita

11 Giovedì•Thursday
S.Benedetto

12 Venerdì•Friday
S.Fortunato Martire

13 Sabato•Saturday
S.Enrico Imp.

14 Domenica•Sunday
S.Camillo de Lellis

15 Lunedì•Monday
S.Bonaventura

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

LUGLIO 2024
JULY 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Martedì•Tuesday
N.S. del Carmelo

17 Mercoledì•Wednesday
S.Alessio Conf.

18 Giovedì•Thursday
S.Calogero

19 Venerdì•Friday
S.Giusta

20 Sabato•Saturday
S.Elia Prof.

21 Domenica•Sunday
S.Lorenzo da B.

22 Lunedì•Monday
S.Maria Maddalena

23 Martedì•Tuesday
S.Brigida

24 Mercoledì•Wednesday
S.Cristina

25 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Ap.

26 Venerdì•Friday
Ss.Anna e Gioacchino

27 Sabato•Saturday
S.Liliana

28 Domenica•Sunday
S.Nazario

29 Lunedì•Monday
S.Marta

30 Martedì•Tuesday
S.Pietro Crisologo

31 Mercoledì•Wednesday
S.Ignazio di L.

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Giovedì•Thursday
S.Alfonso

2 Venerdì•Friday
S.Eusebio

3 Sabato•Saturday
S.Lidia

4 Domenica•Sunday
S.Nicodemo

5 Lunedì•Monday
S.Osvaldo

6 Martedì•Tuesday
Trasfigurazione N.S.

7 Mercoledì•Wednesday
S.Gaetano da T.

8 Giovedì•Thursday
S.Domenico Conf.

9 Venerdì•Friday
S.Romano

10 Sabato•Saturday
S.Lorenzo Martire

11 Domenica•Sunday
S.Chiara

12 Lunedì•Monday
S.Giuliano

13 Martedì•Tuesday
S.Ippolito

14 Mercoledì•Wednesday
S.Alfredo

15 Giovedì•Thursday
Assunzione Maria Vergine - FERRAGOSTO

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

AGOSTO 2024
AUGUST 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Venerdì•Friday
S.Stefano

17 Sabato•Saturday
S.Giacinto Confessore

18 Domenica•Sunday
S.Elena Imp.

19 Lunedì•Monday
S.Ludovico

20 Martedì•Tuesday
S.Bernardo Abate

21 Mercoledì•Wednesday
S.Pio X

22 Giovedì•Thursday
S.Maria Regina

23 Venerdì•Friday
S.Rosa da Lima

24 Sabato•Saturday
S.Bartolomeo Ap.

25 Domenica•Sunday
S.Ludovico

26 Lunedì•Monday
S.Alessandro Martire

27 Martedì•Tuesday
S.Monica

28 Mercoledì•Wednesday
S.Agostino

29 Giovedì•Thursday
Martirio S.Giovanni B.

30 Venerdì•Friday
S.Faustina

31 Sabato•Saturday
S.Aristide Martire

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Domenica•Sunday
S.Egidio abate

2 Lunedì•Monday
S.Elpidio Vescovo

3 Martedì•Tuesday
S.Gregorio M.

4 Mercoledì•Wednesday
S.Rosalia

5 Giovedì•Thursday
S.Vittorino Vescovo

6 Venerdì•Friday
S.Petronio

7 Sabato•Saturday
S.Regina

8 Domenica•Sunday
Nativ. B.V. Maria

9 Lunedì•Monday
S.Sergio Papa

10 Martedì•Tuesday
S.Nicola da Tol.

11 Mercoledì•Wednesday
S.Diomede Martire

12 Giovedì•Thursday
SS.Nome di Maria

13 Venerdì•Friday
S.Maurilio

14 Sabato•Saturday
Esaltaz. S.Croce

15 Domenica•Sunday
B.V. Addolorata

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

SETTEMBRE 2024
SEPTEMBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



16 Lunedì•Monday
S.Cornelio e Cipriano

17 Martedì•Tuesday
S.Roberto B.

18 Mercoledì•Wednesday
S.Sofia M.

19 Giovedì•Thursday
S.Gennaro Vescovo

20 Venerdì•Friday
S.Eustachio

21 Sabato•Saturday
S.Matteo Apostolo

22 Domenica•Sunday
S.Maurizio Martire

23 Lunedì•Monday
S.Pio da Pietrelcina

24 Martedì•Tuesday
S.Pacifico Conf.

25 Mercoledì•Wednesday
S.Aurelia 

26 Giovedì•Thursday
S.S. Cosimo e Damiano

27 Venerdì•Friday
S.Vincenzo de P. 

28 Sabato•Saturday
S.Venceslao Martire

29 Domenica•Sunday
SS.Michele, Gabriele e Raffaele

30 Lunedì•Monday
S.Girolamo Dottore 

LEGENDA - WASTE LEGEND

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)

C !

P C

SR

P

S P

S P

C

C

S

C

C

S P

S P

P

SR

SR

SR

SR

SR

SR

S P SR

C

C

S

S

C

C

P

P

S P

S P

P SRC SR

C SR

C

C

SR

SR

SR

SR

S P



1 Martedì•Tuesday
S.Teresa del B.G.

2 Mercoledì•Wednesday
SS.Angeli Custodi - FESTA DEI NONNI 

3 Giovedì•Thursday
S.Gerardo Ab.

4 Venerdì•Friday
S.Francesco D’Assisi

5 Sabato•Saturday
S.Placido Martire

6 Domenica•Sunday
S.Bruno Ab.

7 Lunedì•Monday
N.S. del Rosario

8 Martedì•Tuesday
S.Pelagia

9 Mercoledì•Wednesday
S.Dionigi

10 Giovedì•Thursday
S.Daniele M.

11 Venerdì•Friday
S.Firmino Vescovo

12 Sabato•Saturday
S.Serafino Capp.

13 Domenica•Sunday
S.Edoardo Re

14 Lunedì•Monday
S.Callisto I Papa

15 Martedì•Tuesday
S.Teresa D’Avila

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

OTTOBRE 2024
OCTOBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

P

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Mercoledì•Wednesday
S.Edvige

17 Giovedì•Thursday
S.Ignazio D’A.

18 Venerdì•Friday
S.Luca Evangelista

19 Sabato•Saturday
S.Isacco Martire

20 Domenica•Sunday
S.Irene

21 Lunedì•Monday
S.Orsola

22 Martedì•Tuesday
S.Donato Vescovo

23 Mercoledì•Wednesday
S.Giovanni da C. 

24 Giovedì•Thursday
S.Antonio M.C.

25 Venerdì•Friday
S.Crispino 

26 Sabato•Saturday
S.Evaristo Papa

27 Domenica•Sunday
S.Fiorenzo Vescovo

28 Lunedì•Monday
S.Simone

29 Martedì•Tuesday
S.Ermelinda

30 Mercoledì•Wednesday
S.Germano Vescovo

31 Giovedì•Thursday
S.Lucilla

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Venerdì•Friday
TUTTI I SANTI

2 Sabato•Saturday
COMMEMORAZIONE DEFUNTI

3 Domenica•Sunday
S.Martino

4 Lunedì•Monday
S.Carlo Borromeo

5 Martedì•Tuesday
S.Zaccaria Prof.

6 Mercoledì•Wednesday
S.Leonardo Abate

7 Giovedì•Thursday
S.Ernesto Abate

8 Venerdì•Friday
S.Goffredo Vescovo

9 Sabato•Saturday
S.Oreste

10 Domenica•Sunday
S.Leone Magno

11 Lunedì•Monday
S.Martino di Tours

12 Martedì•Tuesday
S.Renato M. 

13 Mercoledì•Wednesday
S.Diego

14 Giovedì•Thursday
S.Giocondo Vescovo

15 Venerdì•Friday
S.Alberto M.

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

NOVEMBRE 2024
NOVEMBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Sabato•Saturday
S.Margherita di S.

17 Domenica•Sunday
S.Elisabetta

18 Lunedì•Monday
S.Oddone Ab.

19 Martedì•Tuesday
S.Fausto Martire

20 Mercoledì•Wednesday
S.Benigno

21 Giovedì•Thursday
S.Presentazione B.V. Maria

22 Venerdì•Friday
S.Cecilia V.

23 Sabato•Saturday
S.Clemente Papa

24 Domenica•Sunday
Cristo Re e S.Flora

25 Lunedì•Monday
S.Caterina D’Alessandria

26 Martedì•Tuesday
S.Corrado Vescovo

27 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo

28 Giovedì•Thursday
S.Giacomo Franc.

29 Venerdì•Friday
S.Saturnino Martire

30 Sabato•Saturday
S.Andrea Apostolo

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Domenica•Sunday
I D’AVVENTO - S.Ansano

2 Lunedì•Monday
S.Bibiana

3 Martedì•Tuesday
S.Francesco Saverio

4 Mercoledì•Wednesday
S.Barbara

5 Giovedì•Thursday
S.Giulio M.

6 Venerdì•Friday
S.Nicola Vescovo

7 Sabato•Saturday
S.Ambrogio Vescovo

8 Domenica•Sunday
II D’AVVENTO - IMMACOLATA CONCEZIONE

9 Lunedì•Monday
S.Siro

10 Martedì•Tuesday
Nostro Signore di Loreto

11 Mercoledì•Wednesday
S.Damaso Papa

12 Giovedì•Thursday
S.GiovannA F.

13 Venerdì•Friday
S.Lucia V.

14 Sabato•Saturday
S.Giovanni della Croce

15 Domenica•Sunday
III D’AVVENTO - S.Valeriano

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

DICEMBRE 2024
DECEMBER 2024 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Lunedì•Monday
S.Albina

17 Martedì•Tuesday
S.Lazzaro

18 Mercoledì•Wednesday
S.Graziano Vescovo

19 Giovedì•Thursday
S.Fausta

20 Venerdì•Friday
S.Liberato Martire

21 Sabato•Saturday
S.Pietro Canisio

22 Domenica•Sunday
IV D’AVVENTO - S.Francesca C.

23 Lunedì•Monday
S.Giovanni da K.

24 Martedì•Tuesday
S.Delfino - IV D’AVVENTO

25 Mercoledì•Wednesday
NATALE DEL SIGNORE

26 Giovedì•Thursday
S.Stefano Protomartire 

27 Venerdì•Friday
S.Giovanni Apostolo

28 Sabato•Saturday
SS.Innocenti Martiri

29 Domenica•Sunday
S.Tommaso Becket

30 Lunedì•Monday
S.Eugenio V.

31 Martedì•Tuesday
S.Silvestro Papa

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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1 Mercoledì•Wednesday
Maria Madre di Dio

2 Giovedì•Thursday
S.Basilio Vescovo

3 Venerdì•Friday
S.Genoveffa

4 Sabato•Saturday
S.Ermete

5 Domenica•Saturday
S.Amelia

6 Lunedì•Monday
Epifania di N.S.

7 Martedì•Tuesday
S.Luciano, S.Raimondo

8 Mercoledì•Wednesday
S.Massimo, S.Severino

9 Giovedì•Thursday
S.Giuliano Martire

10 Venerdì•Friday
S.Aldo Eremita

11 Sabato•Saturday
S.Igino Papa

12 Domenica•Sunday
S.Modesto M. 

13 Lunedì•Monday
S.Ilario

14 Martedì•Tuesday
S.Felice M., S.Bianca

15 Mercoledì•Wednesday
S.Mauro Abate

BLU
esterna

GIALLA
esterna

ROSSA
esterna

MARRONE
centro

c.storico

VERDE
nord

VERDE
sud

GENNAIO  2025
JANUARY 2025 
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GIORNATE  DI  RACCOLTA
CONSULTA L’ELENCO VIE DEL CALENDARIO PER INDIVIDUARE LA TUA ZONA

QUANDO esporre i contenitori e i sacchetti?

TUTTE LE ZONE TRANNE
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti la sera prima
del giorno di raccolta

Dopo le 19.30

NON ABBANDONARE I RIFIUTI!

S P

ZONA
CENTRO STORICO

I rifiuti vanno esposti lo stesso giorno
di raccolta

Dalle 6.00 alle 09.00

(Le attività commerciali e produttive
del centro e centro storico devono
esporre il cartone lo stesso giorno

di raccolta dalle 19.15 alle 19.30)



LEGENDA - WASTE LEGEND

16 Giovedì•Thursday
S.Marcello Papa

17 Venerdì•Friday
S.Antonio Abate 

18 Sabato•Saturday
S.Liberata

19 Domenica•Sunday
S.Mario Martire 

20 Lunedì•Monday
S.Sebastiano

21 Martedì•Tuesday
S.Agnese

22 Mercoledì•Wednesday
S.Vincenzo Martire

23 Giovedì•Thursday
S.Emerenziana

24 Venerdì•Friday
S.Francesco di Sales 

25 Sabato•Saturday
Conversione di S.Paolo

26 Domenica•Sunday
SS.Tito e Timoteo

27 Lunedì•Monday
S.Angela Merici

28 Martedì•Tuesday
S.Tommaso D’Aquino

29 Mercoledì•Wednesday
S.Costanzo, S.Cesario

30 Giovedì•Thursday
S.Martina, S.Savina

31 Venerdì•Friday
S.Giovanni Bosco 

ATTENZIONE: durante le festività nazionali sportelli, call center e Centro di Raccolta resteranno CHIUSI
ATTENTION: on national holidays custumer service, offices and ecological platform will be CLOSED

S secco 
dry waste

cartone attività commerciali e produttive
commercial and production activities cardboard

carta e cartone 
paper and cardboard Raccolta modificata - Different day of waste collection

plastica e metalli (imballaggi)
plastic and aluminum/cans packaging

Esempio: raccolta degli imballaggi in carta e catone nella zona BLU
Example: collected from paper and cardboard packaging in the BLUE Area

sfalci e ramaglie (in caso di adesione al servizio)
garden waste and clippings (Only in case of sign-up for the service)
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VIA MAGGIORE

martedì 22
novembre

mercoledì 23
novembre

martedì 6
dicembre

mercoledì 7
dicembre

Pordenone - AREA ESTERNA

ZONA ROSSA

CARTONE

SE-A

SE-B

PM

CA

CARTONE

SE-A

SE-B

PM

CA

• Ricevi notifiche su giorni e orari
di raccolta per ogni tipologia di
rifiuto.

• Ottieni informazioni sui servizi
su altri due comuni, oltre al tuo.

• Consulta il glossario per
separare correttamente i rifiuti.

• Individua facilmente i servizi
che ti servono: mappe dei punti 
di raccolta, centro di raccolta, 
contatti.

• È ora disponibile la versione in
lingua inglese.

• Nuova sezione “Avvisi” tramite
notifiche push.

• Receive notifications about
collection days and times for
each type of waste. 

• You can get information about
recycling services in your
municipality.

• Consult the glossary for
separating waste correctly.

• You will easily find the services
you need: waste collection point maps, 
waste collection center, contacts.

• The english version and a new section
“Alerts” are now available.

Scarica MyGEA
gratuitamente 
dagli store

MyGEA is free
and it is available
in app stores for
downloading

Inquadra il QR code 
e guarda com’è facile
e vantaggioso usare MyGEA.

APP MY GEA

Novità

New



ECO SPORTELLI
Via L. Savio 22 - 33170 - Pordenone

Lunedì e giovedì 14.30 / 17.30
Martedì, mercoledì e venerdì  09.30 / 12.30

Via Brusafiera, 16 - 33170 - Pordenone
Lunedì 14.30 / 17.00

Giovedì 09.00 / 12.30

GEA - Gestioni Ecologiche e Ambientali S.p.A.
sportellopn@gea-pn.it / www.gea-pn.it

CALL CENTER
Centralino: 0434 504711 

Numero verde: 800501077
Mattina: dal lunedì al venerdì 09.00 / 13.00
Pomeriggio: lunedì e giovedì 14.00 / 17.00

FOR U.S. PERSONNEL:
Detailed information, clarification and question

can be directed to Giovanna
• calling DSN 632 2511/commercial 0434 302511

• email giovanna.coppola.it@us.af.mil
• 31 CES/CEI – RECYCLING COMMUNITY LIAISON OFFICE.

TIMETABLE:
From Monday to Wednesday and Friday 08.30-12.00  13.15-17.00 

Thursday 08.30-12.00  13.15-15.00

Comune di Pordenone
Comune di Pordenone Tutela e Sostenibilità Ambientale

Via Bertossi, 9 (PN)
tutela-ambiente@comune.pordenone.it

www.comune.pordenone.it


